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1
iama fcnte h»4e kan:.*', kar. a tåla -o förolämpning av tråm ligt då rom. att han hade glömt sig • och man stannade därför inom grå:.

Jag fiydde med der.na antydan»tnålta. att majoren med »to kon t er Ungar åa medlidande Men Erns* | serna för det vanliga umgänget4 &

&

»aUuoeåos#t hade ställt boovm så på den tiden undan detta medUdan- Ra 1 mar rar inte nu 1 stämning att! Hartmat berörde inte med 
fullständigt i »kuggar, förstod att i* m*-d rilket man var mycket fr godtaga en »ådan ullrtgtavisning ' velse dea torna bekantskapi 
»nordna det aå au de skenbar* av ko»-;g och jag kan heller inte Na ritade iven han upp »ig och åle* mars hus »amt låt presentera sig som
en ultfåMftfbK Ne vo efter Han gj åla de* den dag 1 dag år gäldade helt och full sårål blick som ! en främling, och Ronald ville tydli

Orden förrådde hur mannen" hade ’ac j gen inte längre erinra sig det torna
— Javisst, min fröken, och som en ^xnnaantraffandet. men han var ån-
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de den unga damen uppmärksam pä 
en «a<kw glänta mellan tråden dår 

< man kund»
' gamla »lottet.
| dar

lidl' vid varje eam man träffande om 
han *å föreföll fullkomligt lusn främling var det också som jag låt j 1:14 artig och förbindlig gentemot oi

Däremot gjorde han inte >c
JBorg berget med det 

och uppehöll henne 
några minuter Ulla 4» andra

r-»? hdår.id Det låg en vild, med möda ; rmå mig till en förklaring som al- Lcersa
behar*kad harm dåri. ett förtvivla- drtg »kulle ha blivit uttalad, om jag i ^ ringaste omständigheter med 

usrtw k<#rclBtt Uunligen lång* före ra*„n mo, d^tta välvilliga ned låtan- tnte hade anat. att ni stod i närmar • -• Max l>enne artardades med en kort 
Ne var han ensam herre på täppan 

i ty Krn»t hade åter insvept sig i sin

i*.
de «sedlidande som en stolt och II- f örbindelse med herr Ronald jAg ' nick och ett mycket nedlåtande: “Ah, I 

ett bekände m i* öppet vara hane fiende j 8* herr Halmar. hur etår det till T"
Ernst

A. W. MILLER 
Vhi Pvrfd—»

D. F. FFRGVSON
Prin< ip»l 
Pr«,kl*n(

de;-"full natur uppfattar »om
Edith förstod de»ta ch kan och vill inte taga tillbaka ' ut*a art svaret inväntadesgamla tystlåtenhet och talad* blott 

så mycket enrr. bovllgh*-feo ound-
ri gllgen fordrade

vanhedrande
*lltf->r väl. hon hade känt pre- j detta. m^n jag förstår fullkomigt. * tyckts» ha bUvit försenad därute ij

att jag dirmed har förverkat ratten P»rken S »intalet var redan l fuli
De andra måste ha ar' åter n*rma mig er Vi äro nu en «*ng, då han slutligen kom in

h v .ånrt fore ty man hörde inte \ gång av odet bestämda att e#å fient-; Ediths .gon riktades i spänning |
Det var ‘ 1 K n'°n •* vara-'!ra lit på i håla männen, vilkas möte for

, henne skulle bli lösningen på en gå
Xven| Han bugade sig djupt o. h främ-j tÄ- Denna blev också delvis löst. I

Edith <•->! orörlig >' r-dan t na sta minut
att fiend-*k.tj»en var omses 1?^"

Det kommer att betala sig många gånger om att f . 
re-agu er affarstraning t Winnlpeg, varest arbetstil! 
gång-n ar »om bast och tillfålle ge* »tt genomgå en 4'
: .r*kurs i The Success Business 1'ollege. vurs graduen 
t- * alltid ha företräde ho» tusental* arbei*g;x»r, Kft-r 
au ha fullbordat din kurs kan du omedelbart lan.na sko 
lan for .,:t antaga en förmånlig anställning The Suc 
l“>-' Business College ar en stark, pålitlig skoja 
Överlägsna betjäning har resulterat i utt des- elevantal 
å:' c n ar storre an det årliga elevantalet h.<- ill» an 
dra af far »skolor i Ma ni tuba tillsammanslagn.i 
hela året om

»*nv mtur »t Czv.ee
«i- : å »amma sätt.

TV. ier*^ U 
■eeåreeJ

4
j ivrigare Nu äntligen e' >d han 1 
I förgrunden or b utnyttjade d“r,.a $*å 
tillbörligt »ått. men dåmd undgick 
det honom tyvärr att hans bjarra# 
dam Inte borde på Edith hade i 
•jälva verket helt andra tankar i hu
vudet och medan hon då och då 
uppfångade ett par ord av ordsvall-* 
och »tarade lika mekanisk tor 
henne* blick understundom med ea 
frågande, halvt -kygg blick v.r sin 
tystlåtne följeslagare på h -gra
elda

I>e t ego båda

Längre en» dera- röster 
»•illa helt stilla i den stora parken. 4 finna oss däri"
- m >tod i ljus vårgrönska 
hår rörde sig överallt våren* liv mande samt gickfierdeni öppen

TillskrivRut t omkring i buskarna viskade och såg efter honom, 
-urrade och kvittrade det. och ge

Mottager elever vid alla lider
-.a lv .'Ilar anade otvirelik-1* Wltma preaenternde

|Stö4/ r. »m luften kommo lått vindfläktar :gt betydelsen av detta besök, som mar. och Ronald, som knappas* tyck 
lufter, som smakande omfamna i un under 1 >ppet a\ den sista halv tes lagga niarke till denne» intrade 

Ja hon hade måste nu n »dd och tvungen taga m>- 
mn-.a dem att Inte föra med sig i själva verket glömt, att d**n man.! tia om honom. Han vånde *lg om 
•: änni^k.»livet* skuggor och smärta - m h •• genom sin far redan hade' med en mycket vårdslo» rörelav och

lovat sin hand. var på väg till Oerns 1

de jem båda. som om de ville upp-1 timmen hade — glömt

BUSINESS COLLEGE Limited
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. denna »oliga vårprak* utan tvivel i avsikt att behandla den 
Han kom nu _för att avfordra aldre brodern med samma föroläm- WINN1PEG. MAN.Mo* -ättnlngen mellan hans p-r- 

fonlighet o<h hans navarandc lev- 
nadusfär var nu visserligen en lust 
gåta t ‘t berng Hon hade ju nyss 
»••t*, hur »kammens rodnad m<Srk 
h»de stigit upp på hans panna vid 
n, -t«-t med henii- s far. som ris»:- 
utn d*-n där skamfläcken. Den yngre 
brodern, »om *ak<-n berörde lika nä
ra. tyckte*.- emelledtM taga denna 
mycket lättare och lät inte därige
nom stora sig i »in liv-glädje

Den unga flickan, »om stod i livets
—

T
full
: ; Inte om i»*n skugga, -om -å tungI tänkte heller inte på att neka honom yngre, men har misslyckades förs >- 
orh dyster lägrade sig på mannen» ,iUt — men varför mÅ!,te han komma ket fullstänädigt.

nen hon visste nu vad (b- i'* B#- Ernst Raimar stod framför honom!
ned en så iskall hållning och en så

VAD VILL DET KOSTA?TROLLGULD. va som tyngde på honom. 
ren bedragare!

Är det emedan NI fruktar för denna sak. som Ni låter Edra dålloa 
tänder gå?

Kom till mig F1nn ut sanningen Efter en examination av Edra 
tänder, vill jag giva ett ungefärligt pri- grundat pA förstklassig
behandling, bästa materialer och utmärkt arbete I)A vet Nt_
kanske er fruktan är grundlös 
Kom Ihåg detta 
än vad det gör idag.

Det var alltså de*
SJXXTTE KAPITLET

.»åtkomlig stolthet, att han åtminsto- 
>m drivit honom bort ifrån väri- Ronald had** under tiden blivit ne må- e låta förmå sig till hövlig 

rierV Som ett dodsskjutet villebråd ! mottagen av isin blivande svärfäder, heter.- yttre former Han hälsade 
k;>de han flytt undan till ensligheten , .■•-h införd i salongen, där de invän- kallt och avmätt, och hans hälsning'

Marlow hade redan besvarades lika ceremoniell' men!

▲v

E WERNER

•vereättning från tyekan
Vadhelst det kostar, vill det kostatnurkret, samt gömde sig nu *a-le -larr -ma

vi?-rt för främmande »gon Ja. ha; • -ddelat honom, att d-- var beso-^danid mötte.- de båda männens bliv-; 
Max * • lade ^ i - :ir- det finns oden. som göra • in*i« lar från Heilsberg. vilka ma. r..,r n^d ett uttryck, som kom Edith'

a" vara intn -sam. I> t var annars människorna värnlösa, och mot vil hade måst taga emot. ty har i Gerns- att ovillkorligen tänka på två svärd,! 
Mte egentligen hu sta 1 sida. -r>. kunna kampa — oc h ha: bat h kunde man gama inte låtsas1 som korsa». Lågande hat pä den ena!
men har: v:-'»?• • att -fen unga i • • .1 nn,!**r en sådan förbannelse'
fordrade det om hon b- iTdUa-ie T--tna-len hnd»- varat i minuter Varför inte? frågade Ronald. !>•■ var inga motståndare! Som två
någon äran av sitt sällskap Sålunda y;u höjde E«ilLtulångsamt aln blick som tycktes upptaga närvaron a\ död-fiender stodo de framfor varan- 
vat liar : tre - • Ha: - goda nvr.- 1 uttryck, som låg däri. hade främlingar mycket obehagligt Vem dr nivd blick i blick, utan ett ord.
m kom honorb därvid till hjälp. H hittili varit lika främmande för den gör väl några omständigheter med men »om om det gällde att utkämpa 
had.» verkligen, .alla moderna slagord kalla flickan, som de ve- d --<a småstadsbor, om de stora vil- en kamp på liv och död.
I huvudet och forstod att anbringa darrande ord som nu komin» ket de nu göra Man skickar helt1 Det varade visserligen blott i se
d-m på lämpliga ställen Han fr-inv r hennea läppar. (enkelt iväg dem. | ki ler och till ord kom det över hu-
förde också uttalanden. - m han __ jag förorsakade eder smartn 1 — Min brorsdotter har emellertid vud inte ty Raimar vande sig genast
b-;? av berömdheter 1 salongerna d.ir gången, herr Raimar Jag många förbindelser i staden, inföll till värdinnan.

h V./I. dern -• •!. i " tu-: ' j.i g anad- u »: Man måst- tiga någon _ V: -.4" Lja r-uv-mm- •. 1 ra
man just för tillfället var i-å nd ’ . Var. som mina ord gällde., hänsyn. For övrigt ämna dessa her- oss. min fru. vi måste bryta upp .
lwrjade han bli poetisk -amt ' om ..1, vilka »år de betor de. Vi <kilde rar ge sig iväg om en timme, och \rnold. vagnen har redan kört fram.

Major-n såg en smula överraskad 
ur vid denna underrättelse, man ha 

. . Des-a lugnande ord uträttade icke na; fara furst om e;i timme,
t: v. ket oc h upptogös endast med en u. h i . i--tUmde genast Marlow

H . i räckte honom sin hand Då - *ålig axelry< kning Den nykomne dre nu t drog en su<'k av lättnad. Ef-

mera »enareAV

Alla m;na medhjälpare aro medlemmar av Manitoba College of 
Dental Surgeons.
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jag vill- iute vä-ka till liv
-idan. hotfulla blixtar på den andra*ir.te vara hemma.igen ei »amma! for länge sedan Ut-, 

jag ville inte 
heller l onödan försvåra tör den un- 

’ »Ilning Ino;» . u 1- 
r emellertid inte

DR. ROBINSONge mei.nen han !
et#-?
glömd inom -Sra kretsar, och mån- 
g«- dörr har >• vit stängd f<ir honom 
8 v len omalie
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Jag anser det för

kall tot<* i&la
barnen urngalla fwierns fel som <le 
inte ha någo? andel i I>en aldre 
brodern imr der ändå k>»stat hans 
karrlät Han kunde Inte. träda in-

säkra ilig miljonen. 
<lei en <måsak.

För dig är Ju vuttnvt imlll båten, lyfte han på hnt- 
tvn och sa-b* helt lung!

Vrsältta, kan jag också få bli
försvar»- <>rtl näktergalar, ehuru rosorna . <iage0 på ett så bittert och fl »dan aro vi helt och hållet för os*

annu inte l-lommade och r.äk'erga!ar ' ntliset 
* • ir ■ v-i nu i det klnr.»

— Sak'är alls Inte att. skämtaglömma de** : själva-ait I^r
Lar - glömtna det båda* Jag 
jag ber er därom!

adrokaf. då han» far var er illmänt 
kand t»edragar- 

En b*-1

‘i
lig t<m Om en Ronald på allvar 
upp? vader som friare, sä har en an

Vilket han naturligtvis genast blev.
Edit

• Hr»ooin g*::.'-rade detta inte vidare
n,«-n Edith hörjmb finna, atl - ur:- ? vrv :!»-f åter till i mannens - i~ten var tydligen inte van vid att ter .-detta möte hade en samvaro sä-

l . m n denna gång inö- av vrede • aga hansyn till andra, under det att kert varit mycket litet uppbygglig

mm knappast någon forhoppning 
emot honom, ty då är det naturligt-

POTATISEN FIRAR 200 ÅR3- 
JUBILEUMaxlarMarVi rev)Ig och skaka-ge mannen blev

ki, mycket honom utan vidare av sig 
tiden ty firman

vi- inte personligheten eller talan- 
• n. som blir aveurande

En hét. lidelsefull •-trä lian fordrade den »törsta hänsyn for A v-k» ‘d vt v.tr mycket kort.Hon barm
:vptackte med en gång, å;r d< * - -r ]*» iv 15"-L t bröt fram därur, och det j sig själv. 

•<ka kyligt här 1 den skuggiga gick som ett solsken över hans dyst-

Dfi .»r <1<*I Jonae A,stromer började 1724 sin be
tydelsefulla odling i Sverige.beklagade gåsternas hastiga upp- 

FHix Ronald var inte längre ung. br-»tt men gjorde intet .försök a:1 
hennes tram- Han var ungefär fyrtio år och kunde hälla lem kvar Endast lilla Lis-

på
II 1«1 # f« r att vara »olid ochRaimar 

bed »ftl* 
lyckades

endast och allenast det snöda guldet, 
som triumferar .. Kar

parken cm h beklagade, att hon läm- ra drag. Hau »löt
kvar *ln schal på terra-^en sträckt» hand så fast l sin. som om inte en. gång gälla för atr vara ståt -i beth var inyck»-t ledsen, då hennes

genast han aldrig velat släppa den. och u' lig. ty hans gestalt var knappast av .än redan ville ge sig iväg. och häng-
lärifrån för att hämta d-n och läm- ropade med stormande, uppbrusande' medelhöjd. Trots detta var hans de sig inställsamt fast vid honom

I utseende intressant, ja. gav ett be-1 med en bön. att han skulle stanna
tydande intryck, ty den energi, som! kvar en stund till. Han försäkrade

tarvligt!
Ja guldet är alltid tarvligt, nar 

man inte kan få det. anmärkte ma-j 
joren filosofiskt. Hos dig är fötöv- 
rigt föraktet för det snöda guldet av 
ganska färskt datum. Förut tänkteI 
du mera högaktningsfullt

pekulation miss 
ilå, det förekommer ju ofta 

olid firma övervinner dylika ^ax 
Raimar störtade och . .

Eti itor .

na. som jämte brödsäden fått den 
största betydelsen for folknäringen, 
ar utan gensägelse potatisen. Det 
var år 1724. Jonas Alströmer första 
gången i Sverige började odla denna 

| rotfrukt, som sedermera, i synnerhet 
inom Västergötland, kom at gå un
der namnet “nulor ' på gruiitl av att 
deti såsom svensk härstammade fråu 
Nolhaga Invid Alingsås Viseerllgen 
hade potatisplantan- redan 
RUdvecks tid odlats I Uppsala hota- 
nisku trädgård såsom en egendom
lig rotfrukt, men som människofoda 
hade den ej kommit till användning.

Men det blev svårt att övertyga 
folket om potat Isens näringsvärde. 
Det hjälpte knappast, att Alströmer 
tillät vem »om hälst att taga för in
tet så mycket han ville från han» po
tatisplanteringar, 
också regeringen föt odlandet av po
tatis. 1‘rasterskapet uppmanades att 
själv plantera och bland allmogen 
fororda och utdela rotfrukter. Kn 
kyrkoherde, som for sådan* andamål 
fått sig tillsända några kappar av 
varan, tillkallade sina förnämsta 
sockenbor och började tala för sa
ken En av bönderna tog et.t ‘ Jord- 
äpple-’ och rullade det efter golvet, 
sägande: “Detta kan nog vara roligt 
för barnen att leka med, men till nå
got annat lar det val inte duga.*’ 
Ä\en bland kunniga ståndspersoner 
förglngo flera årtionden, innan okun
nigheten och fördomarna kunde 
övervinnas. I sin dagbok år 1757

»turtade naturligtvis
kriser
tog livet av 
famil) åtmin1 tor = den skammen att 
%*• honom i fangetse, ty då banknit- 
t*n hr-* ut. funno* inte längre de 
tämligen betydande depositionerna. 
I>e had<* förmodligen för lange sedan

Han besparade sin nade dem båda ensamma.
— En fråea herr Raimar* Har ni 

verkligen natt er emot er brors 
konstniirligH bana? bofjade Edith 

Xej sade Raimar kallt
— Han iät mig tro. att han en ’ vr»-de eller qvvisande därför 

tillgripit* >« h förskingrat» Deponen- L.,^ng måste kämpa för att kunna få var 
terna ha -Idrig å*erfått en pfennig

känsla
Jag tafkar er. Edith!

Edith* Så talade en man. som »åg kännetecknade denne mans 
henne t r andva gången i sitt liv!- karriär, hade omisskännligt

om sammahela »krattande, att den unga damens
givit ! uppmärksamhet x^.tr myc ket srnick- | ' ^ af| Si^er Erns* tror du

på några sådana planer? Marlow är 
ju själv rik då vill hnn väl inte sal
ja sin dotter för peng.irs skull.

M-n hon hade inte något tecken till sin prägel däråt. Han hade ett skarpt iande for honom, men fem minuter 
Hon i t-s kuat ansikte med hög panna, stål- -enare »att han redan tillsammans

fullständigt fången under för- gråa. genomträngande ögon, som sä-; nied de andra i vagnen.
*lå in på sin levnadsbana, och att: vrollningen av denna aldrig kända, go och uppfattade allting, en håll-

på sitt han* »tudier och hela hans existens aldrig anade känsla, som till halvte:; ning full av hogmodigt självmedv- nad
Han ljuv. till hälvten ängslande genom- tande. och dock ingenting av upp ! mot ett hörn av vagnen, Ernst satt

— Varför inte? sud • Ernst med 
skärande bitterhet. Kanske lockas 

! 'le mindre av guldet än av den makt. 
I som följer därmed. Allting böjer 
>ig ju for denne Ronald, denne mani- 
mons gudabild! Varför skulle det 
inte da vara lockande for en flicka 
att ställa sig vid hans sida och ock 
så låta tillbedja sig.

I början rådde én obehaglig tyst- på O
Hartmut lutade sig förstämdB.mklreo berättade detta

kalla lugna satt utan att lägga nå- berodde på hans egen kraft 
g,»:, »äraskild vikt därvid. Edith >>a tycks lev . ganska behagligt i Berlin ilad - henne, och som hon ännu inte komlingars vanliga pråliga sätt En, tyst c* h dyster i det andra, medan 
rade inte en »tavelse. men henne» o. h har ändå hittills blott ställt ut >9 gång förstod j vanlig natur var denne Ronald inte. Max satt där med ett mycket långt
ögon hängde I andlös spänning \ id råg ra studier Varifrån får han si- Nu hördes steg. Raimar for upp det såg man vid första ögonkastet, ansikte Först nar man hade famnat

från er kan- h -teg hastigt tillbaka.. Redan i men det låg ett drag av nervos över huset och parken bakom sig. börjafaderns läppar då han fortfor
— Jag har alltid förvånat mig över ^ke-* 

det obesvärade satt. med vilket den

na penningmedel . .
nästa »gonbllck vek Marlow om bu- retning i hela han» väsen. Det för-, de majoren tala

'•rådde den feberaktiga rastlösheten — Det var en trevlig överraskning!Ernst såg med en lång och dyster -karna. 
ne Max Raimar umgås i våra kret- blick på den frågande, men han teg

Nå. upprepade hon otåligt
(Forta.)

EN MODIG KAPTEN OCH EN LIKA 
KALLBLODIG SVENSK.

Jag har sökt efter dig. Edith, hos en människa, som över huvud Vad tusan har denne Ronald i Gerns-
sade han hastigt Herr Ronald kom taget inte känner till vila, och vil- barh ätt göra? Vi hade det just så

Jag skall taga emot honom kons hjärna oupphörligt arbetar på gemytligt och trevligt. Fru von Mal ! 
tiks vidare, du kommer väl efter med " nva planer och utkast. j endorf skrattade i kapp med sin Li.*-1

Ni vill into nedsätta er bror i Wilma Ursäkta, herr Raimar. det — Edith och min kusin skola snart beth hon hade något så barns- j
Men han ryggade Inte ar *.n van. som vl väntade hit l dag \ar har började Marlow åter Vad ligt glatt över sig. trär hon- skrattar

er infor f<sr ail del låt int. stora er for övrigt heilsbergsbesöket beträf- . . . och till och med den stele ban-
Han gick

— Det var för att göra sig intres- wh de båda vo-o

Han var på den tiden mycket 
ung ungefär »exton eller sjutton år.

Mycket ivrade
Jag her. låt mig slippa svara på ny*»

men »edan bör väl sakens bärvidd denna fråga, 
ha blivit klar f'-r honom För övrigt 
I

Då “ilaakon Jarl" höll 
! sjunka efter kollisionen med "Kong 

Harald*’ i Västfjorden st odo kapte 
posttjänsteman på 

Den sistnämnde

på att

man bjuda en hård penna, annars tillbaka f-»r att nedsätta 
hänga de fast vid en -.un blytyngder miK 
under hela livet men det fordras

med ovanlig brådska, far. så är det inte he!t och hållet kiren blev helt mänskligt förnöjd åt 
åter ensamma främmande för er NI har väl sett några lustiga krigshistorier, som

Den dröm. den unge målaren Max Raimar i mi- jag serverade honom.

nen och . en 
kommandobryggan

! — Nu måste vi hoppa 1 sjön. om j
vi skola ha någon chans.

— Sörj ni for er själv, var kapte- i 
nens svar. Jag stannar har.

Och han blev på kommandobryg 
gan tills fartyget gick under.

Då anmäle»
plötsligt denne “nabob" och skiljer 

Ronald har trätt fram till glasdö" . oss ifrån varandra som en ond ande!'

dock en vis» grad av frackhet där- sant. visserligen på min bekostnal* Men nu hade de vaknat.
Den äldre brodern tycks vara Det var ju inte vidare broderligt, »om helt nyss omgav dem. försvann na salonger? 

ftintad på ett helt annat sätt
till

Han det var ändå just Ingen död*- f.,r verklighetens klara stråle.
Ernst hade ren och såg tankfull ut på terrassen. . vad skall väl allt detta betyda?har »edan den tiden aldrig *Stt sin synd 

fot i Berlin och plåga* till och med
-å plötsligt brot fram.

Nej, men det var en tarvlig- ,n?,. med ett ljud. inte med en rörel- — Ja. jag tror det, sade han vårds- — Att jag Inte önskade någon läng- 
av beröringen med sina forna kret- het* sade Edith med ohöljt förakt förrått sin överraskning, men han löst En vacker, obetydlig pojke, så re samvaro med herr Felix Ronald!

Raimar var I grund och botten av hade blivit blek. och det tycktes ha vitt jag kan komma ihåg Ett slag* sade Ernst kort. men med största 
Han har inte övervunnit »amma mening Han hade redan g*,t en iskall fläkt över hans drag. skyddsling till fröken Edith, som ju. skärpa.

över huvud taget beskyddar konsten.» Hartmut ryckte på axlarna
— Mycket riktigt, men även Ernst j Nåja. jag kan forstå att detta sam-|lian under av sugningen,

manträffande med er forne proku- j dröjde länge, innan han kom upp till 
! rist och den nuvarande miljonären ytan igen

ear. det såg jag vid vårt samman
träffande
»laget ännu i dag Då han kastade sig i vattnet, drogs 

och det
efter det första mötet förstått, att (iå han nu tog till orda 

Men varför stannad*' han då Max' djårva förhoppningar blott vo- — Ni väntade herr Ronald . hår
överhuvud taget i TyekUrd? fråga ro luftslott, som byggts upp av hans [ Gernsbach?
de den unga damen med en nästan fåfänga, men det var en pinsam — ja. han ville uppsöka oss här.
retlig uppbrusning *A att fadern kansla för honom, att den unga da Han har blivit bekant med min ku-
forvånad såg på henne Han kunde 
Ju ha rest till Amerika och dår lagt ka klart som

aökte mildra verkan därav

Raimar är här. gör Tessiu följande vålbefogade re
flexion: "Underligt är vårt mänsk
liga lynne

— Vilken?
—Den äldre brodern, som nu lever inte precis rar angenäm för dig. j Han simmade då fram till en ka- 

nu genomskådade hans bror II- Sin hemma hos o#s och lovade redan som stadsnotarie 1 Heilsberg. Ni men darf»»r behövde du väl inte bry- jutdörr. som flöt på vattnet, och 
han själv, och han for <14 att komma hit på besök, när han kände ju honom också j ta upp så hals över huvud. Vad skall klamrade »ig fast rid den. i nästan

skulle komma till Steinfeld. j Ronald hade hastigt vänt sig om. väl fru Malendorf tänka därom! . samma ögonblick kom eQ passagerare 1 trädgårdens ans m. m ar latt. Ingen
Nej !»-r kun»le han Int- »vara- får inte gå så sträng? till Edith visste inte själv varför hon då namnet nämndes, och en synbart» Max. du har blivit så märkvärdigt j simmande och grep även han tag i ! vålar sig därom; att predika nyttan

de Martof lugr’ Han hade att sörja ratta med honom, invände han Max bemödade sig om att så utförligt oangenäm känsla avmålade sig i tystlåten, vad säger du egentligen . kajutdorren. Då han såg kaptenen därav ar en ropandes rost i öknen."

.
Ju mera en sak synea

oss otrolig. Ju snarare forsoka vl 
den. Potatisplanteringens, krydd-

allt det förflutna bakom »ig

f.»r »m familj *om naturligt vi# inte ar ånnu «å ung och har ett l&ttsin- förklara eller fastmer beslöja ett be hans drag. då han svarade:
hade något att leva av Befattnln- konstnärsblod utan mycken ef- s,,fc
gen I Heilsberg gav hononi möjlig- tertanke eller överläggning 
bet därtill, och som »ladsnotarle ha var |nte så illa menad, 
d** han j blott att representera dgt
rent affärsmassiga Inom juridiken fcar Äj]t att tacka för* Ni uppoffra- {,å huvudet
liar bort föl k> de Ideella synpunkter. h**l» er framtid for honom och er — Då skola vi Inte störa längre om den inte var klar nog .

VI skola ju i alla fall snart bryta upp jag inte gick med på hans vansinniga^
— Hur kan ni veta det. min ftö- Ni tillåter väl. min fröken, att jag hjärnspöken om st»>Id av depositio- mycket egendomligt'

lar man val heller inte ha ha v t *å ken1 arbrot henne Ernst och såg rekommenderar mig. Jag skulle vil- neroa och dylikt, råkade vi allvar-( brukar endast låta några få utvalda
noga reda på de närmare omständig- förvånad på henne ja säga till om vagnen. ligt i tvist Han Tillåt sig åven att , få del av sitt sällskap, och om det
heterna vid bankrutlen Del ar synd Edith ryckte lått till. men de oför- — Ni stör inte alls. sade Edith, förolämpa mig . . . jag har inte för- \ inte precis passar honom, låter han
yrfT mar.nen* Han ar talangfull, och gtktiga >rden voro na en gång utta- uppretad genom denna plötslig for- låtit honom det ännu i dag!
han* fSmta tal infor ritten hade en iad*» och kunde inte tagas tillbaka ändring i hans sått. i Orden klingade högst uppretade,' förnäma

och _» jag förstår, sade han med djup — Herr Ronalds besök . . gäller men Marlow skakade på huvudet. | emellertid oha varit, och nd far han
Er far har talat om det er’ bifogade han med skarpt efter- j — Nåja. en son måste man förlä ' fyra timmars väg från Steinfeld oea

f »r er under liden Jag borde ha tryck Fru von Maiendorf har redan ta. om han inte tror på faderns skuld ! hit samt tyckp ämna stanna över nat

om den har historien* tog han fram en vit officcrsmössa 
och sade:

Efter tre års försök utgav Alströ
mer en folkskrift om hur "jordpä- 

— Ursäkta, kapten. :tr letta ej er | ron" skulle odla» Efter ytterligare 
mössa? sex år kunde han till sin stora gläd-

ju kunde vara en ren till-
Saken fällighet. men hon såg. att Ernst in- de mig mycket att gora. då katastro-' djupt förolämpad

t- lat f»»ra sig bakom ljuset därige- f-n bröt in över hans fars hus. Han -tå i förgrunden, som han smickrat 
ehuru han instämmande böjde ville ab*olut "skaffa klarhet 1 sa- sig med, hade han överallt skjutits

. . som At sidan och hade naturligtvis tagit 
. och då mycket illa upp detta

Max var inte blott förstämd, utan 
I stäliet för att

— Javisst, den unge herren skaffa-

Att förtala en bror. som han — Nej, sade kaptenen^ det är res- ' je pigga upp allmänheten med be- 
stauratorens. men jag kan ju gott j rättelsen om flera lyckad»- försök på

Bland annat hade en
ken.'' som han kallada det

flera håll.ta den i forvar åt honom
som gjorde det •möjligt för honom famiij. och han . . 
ätt bli försvarsadvokat I Heltsberg

— Jag säger, att detta besök är 
Herr Ronald

Xnnu en passagerare kom nu sim- bonde i göteborgstrakten fått ett lis
mande i mycket utmattat tillstånd • P,in<1 sättpotatis och därav erhållit

eri sådan skörd, att den räckte för 
hans hushåll hela vintern. Xnnu 
bättre blev avkastningen tredje året. 
då han sålde sä mycken potatis, att 
inkomsten räckte till utlagorna, och 
ändå hade han jord päron o ver till 
foda oc h utsäde

fram mot kajutdorren. Dörren kun
de dock ej bära tre, varför kvpte- 
nen släppte sitt tag.

— Nu tar jag mig en simtur, »å 
kunna ni under tiden vila t-r.

Och så simmade han omkring dör-

avvisa de allra mest framstående och 
Hos Marlows har han

rent av »ensationell succés 
nu måste han förkrympa hår I en bitterhet.

ren. tills han ansåg att den förste 
kunde avlösa honom.

underordnad ställning*
Med .Dtta kalla beklagande och kunnat förutse det l«aseageraren 

På så sått hollo de sig uppe tills dess
Njurlidande. Herr E O. Hoimes 1 

Wauna, Ore. skriver: "Dr Peters 
d? blevo räddade ombord på "Kong Kurlko har botat mitt njurlidande,

»edan tre läkare förgäves gjort sitt 
Ett annat exempel på den kall bio- bästa och jag hade övergivit allt 

dighet. »om en del människor utvisa hopp om att någonsin bliva av med 
i de mest kritiska stunder i livet, gi- ,j<»t " Detta örtmedels lakekraft rid 
ver följande historia från katastrofen. * njursjukdomar har Intygats av mån-

ten. ty jag hörde, hur fru von Mai 
endorf befallde betjänten att bära 

undvika att träffa honom i dag. upp kofferten i gästrummet. Henne
gäller besöket naturligtvis inte . . 
Ronald känner henne ju knappast . . 
Man kan därför komma på rått egna 
tankar!

— Åhå. du |r svartsjuk? utropade 
Hartmut skrattande Förövrigt kan 
du ha rätt. hälsningen tyckte jag 

Hälsningarna kunde naturligtvis i föreföll Iltet misstänkt. Nu gäller 
Det låt som en kärv tillråt Uris- Innu inte vara förtroliga, det avgo-.det att vara tapper. Max' Framåt!

förut sagt mig. att henne* bekant- ( För honom kom ju slaget alldeles 
och **n axelryckning var hela saken — Mm far talar om er med den »kap raed denne herre var mycket oväntat I varje fall lår ni inte kun- 
avfårdad för bankiren. Hans dotter »törsta aktning, infofl Edith Han flyktig, och er far kommer ju just na 

frin Steinfeld . det behovs där-' Harald "tyckte* ha ett »var på låpparua. men »sd* mig 
1 detta ögonblick kom Wilma med

Gärna för mig. om han inte
Att jag förtjänar medlidande for verkligen inte någon forkiartng.' undviker det' sade Ronald högmo

de andra gåsterna och slöt »ig till o«-h skonsambet. inte sannt? Herr — jag vet heller inte. till vem jag digt.
e i Marlow rar I själva verket mycket »kalle ge någon sådan, sade den un- j Men I detta ögonblick kommo da-

Promenaden genom den stora par p-od och hänsynsfull Men jag är nu ga damen och rätade stolt p* sig merna in. åtföljda av major Har?
ken med »ma präktiga gamla träd tyvärr en «å olyckligt anlagd natur. Förmodligen inte till er. herr Rai- mut och Max, vilket gjorde ett slut
och sina skuggiga alléer utsträcktes stt ^ inte kan vara tacksam för mar. vi åro ja fullständigt främman- pä samtalet
tämligen långt Marlow gick •re‘eei dylik skonsamhet och ett dylikt de for varandra.
»ed sån brorsdotter och »ajer Hart- ädelmod. Ni förstår kanhända Inte.'
mut. de andra följde efter, men Max att det finns människor, som hellre ning och erinrade honom eftertryck- rande ordet måste ju först uttalas.! Slå miljarden ur brädet och tiliför-

■ Det stärker och reglerar arfö- 
en svensk. W. Rils. från Sketleft«*å. ringsorganen. Det år ingen apoteks- 
Iförd hatt och glasögon flek han ef- medicin utan (illhandahålles direkt 
ter en hård strid för livet till sist tag av dr Peter Fahrney * Sons Co., 
I en riddningsbåt Då hau dök upp 1 2501 Washington Blvd., Chicago. III.

Bland de råddad«- befinn sig även s»a
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